
Олень

Текст записан Д. А. Паперно в феврале 2003 г. в д. Еремеево от Вячеслава Андреевича Ефремова, 
разобран Д. А. Паперно с С. П. Бажуковой (д. Еремеево), отглоссирован М. Н. Усачёвой
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Однажды мы поехали собирать мох.
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Утро было красивое, тихое и солнечное.
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С конца луга из ивняка вышел олень, а за ним оленёнок.
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И начали бежать вдоль берега за волной от нашей лодки.
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Лена стала говорить:
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“Солнышки, детки!
солнце-лицо - солнышко
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Какие милые и красивые!”
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А они бежали и бежали.
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И тогда Лена стала их звать: “Рое-рое, рое-рое!”
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Их словно палкой ударили.
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Повернулись в нашу сторону, зашли в воду и собрались плыть прямо на нашу лодку.
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Когда уже олень с детенышем вышли на середину реки, я стал вокруг них крутиться.
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Сделал пять-шесть кругов и вижу, что оленёнок стал уставать.
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Надо что-то делать.
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Я подгрёб к оленёнку и поднял его в лодку.
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А мать тоже, видно, измучилась и потихоньку переправляется на другую сторону.
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А там течёт ручей.
18  Vays

va
вода

 -ys
-p.3

 -0
-nn

 

 d'ert
d'ert
конечно

 

 ǯuǯyd
ǯuǯyd
глубокий

 -0
-nn

 

 ,  kok
kok
нога

 -0
-nn

 

 n'ekytč'ə
n'e-
neg-

 kytč'ə
куда

 

 oz
o
neg.npst

 -z
-3

 

 suǯ'
suǯ'
доставать

 

 .  

Вода, конечно, глубокая, ноги никуда не достают.
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Можно было, конечно, убить мать, но когда посмотришь на оленёнка, как он оглядывается и 
присматривается, и стонет, и блеет, а глаза матери будто плачут - такие они жалкие, что рука не 
поднимается их убивать.
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Когда олень поднялся на берег ниже ручья, я пошёл выше ручья.
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Я вышел на берег, взял из лодки оленёнка в охапку и положил на зелёную траву.
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За ручьём послышалось мычание.
23  Kər

kər
олень

 -0
-nn

 

 pi
pi
сын

 -0
-nn

 

 č'etč'is
č'etč'
прыгать

 -i
-prt

 -s
-3

 

 ,  č'etč'yštis
č'etč'
прыгать

 -yšt
-delim

 -i
-prt

 -s
-3

 

 jol'ə
jol'
ручей

 -ə
-ill

 

 ,

vuǯis
vuǯ
переправиться

 -i
-prt

 -s
-3

 

 i
i
и

 

 kajis
kaj
подниматься

 -i
-prt

 -s
-3

 

 mamys
mam
мать

 -ys
-p.3

 -0
-nn

 

 dorə
dor
край

 -ə
-ill

 

 .  

Оленёнок встал, прыгнул в ручей, поплыл и вышел к матери.
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Мы собрали мох и поплыли.
25  Dyr

dyr
долго

 

 na
na
еще

 

 stavys
stav
весь

 -ys
-p.3

 -0
-nn

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

 š'in
š'in
глаз

 -0
-nn

 

 voǯ'yn
voǯ'
перед

 -yn
-iness

 

 .  

Долго ешё всё было перед глазами.
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Надо же матери так беспокоиться из-за своего сына.
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Не бросила, не оставила, не испугалась, что убьют, и встретилась с сыном.
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У нас на сердце стало легко.


